
 
COUNTY OF LOS ANGELES               DEPARTMENT OF PUBLIC SOCIAL SERVICES 
 

Interpreter Services Statement 
통역 서비스 확인서 

(이 양식을 작성하기 앞서 신청인/참여자는 이 뒷면에 있는 글을 읽으십시오) 
 

 
케이스 이름: ___________________________           케이스 번호: ______________________ 

 
 

본인, ____________________________________ 는______________________의사 소통이 가능합니다. 
                        (언어) 

사회 복지국(DPSS)은 무료 통역인 이용 권리가 본인에게 있음을 알려왔습니다.  본인이 원한다면, 본인의 개인 
통역인을 이용할 수 있는 권리도 있습니다.  그러나, 본인의 통역인을 이용하는데는 잘못된 해석도 있을 수 
있음을 압니다.  이는 혜택 및/또는 자격을 잃게 되는 문제를 일으킬 수 있습니다. 

 
 본인은 카운티 인증 통역인을 이용하길 원합니다. 

 
 본인은 비록 사회복지국(DPSS)으로 부터 무료 통역인을 가질 수 있으나 본인의 개인 통역인을 이용하길 

원합니다.  본인의 통역인을 이용하는데는 잘못된 해석도 있을 수 있음을 압니다.  통역 중 민감한 정보를 
논의하게 됨을 압니다.  본인은 본인의 통역인에게 ________________________________의 이름으로 
이 정보를 듣고 그리고 통역할 것을 허락합니다.  본인의 통역인을 이용하려는 본인의 선택은 단지 오늘 
하루만 해당됩니다.  앞으로의 새 지정 약속에 DPSS의 무료 통역인을 이용할 권리가 있음을 본인은 
압니다. 
 

 
 
 __________________________ 

신청인/참여자의 서명 
____________ 

날짜  
 
 

통역 기밀 동의서 
 
 
 

본인, _________________________________  는___________________________카운티 인증 이중 언어 
                              (기관원의 이름)                                 (언어) 
통역인 입니다.  본인은 통역 중 얻은 정보는 법에 의해 기밀이며 그리고 밖으로 발표될 수 없음을 알고 있습니다.   
 

또는 
 
본인, _______________________________ 는 영어와 ______________________둘을 다 말합니다.  
                                      (통역인의 이름)                  (언어) 
본인은 이 정보를 기밀에 부칠 것과 그리고 통역에 요구된 대로가 아닌 이상, 이를 누설하지 않을 것에 동의합니다. 
본인과  __________________________________ 는 _____________________관계 입니다.                          
          (신청인/참여자의 이름)                            (관계) 
 

 
 
 
 

______________________ 
통역인의 서명 

___________ 
날짜 

 
 FILING INSTRUCTIONS:   

BWS/BSO - Documentation/Activity Folder 
Retention: Permanent   PA 481-A KOREAN 



 
 
 

통역인 서비스 
 
 
 
사회 복지국(DPSS)은 귀하와 말을 할 때 저희 무료 통역인을 이용하시길 권합니다.  그러나 
귀하는 자신의 친구나 가족을 통역인으로 선택할 수 있습니다.   

 
저희는 해석이 틀리며 그리고 잘못 전달 되어지는 위험이 있기에 다른 통역인 이용하는 
것을 권하지 않습니다.  이 잘못된 해석은 귀하가 저희로부터 받는 도움과 혜택에 영향을 
미치게 됩니다.  일부분, 이러한 실수는 복지 프로그램에서 사용되는 전문적인 언어와 
개념으로 인하여 발생되어 질 수 있습니다.  DPSS 기관원이 아닌 통역인은 이 전문적인 
용어를 모두 이해할 수는 없을 것입니다.  그들은 잘못 통역할 수도 있습니다. 

 
DPSS는 어떤 아주 민감하고 개인적인 질문을 귀하에게 해야만 합니다.  저희에게 필요한 
모든 개인적인 정보를 친구나 가족이 통역하는데 있어 귀하가 어려움이 있을 수가 있습니다. 
 
끝으로, 모든 저희 기관원은 귀하가 한 말을 기밀에 부칠 것입니다.  이는 귀하가 한 말을 
다른 누구(DPSS 기관원은 제외)에게도 할 수가 없다는 뜻입니다.  그들은 귀하가 오늘 
여기에 있었다는 것조차 다른 누구에게 말할 수가 없습니다. 

 
DPSS는 귀하의 통역인을 통제할 수는 없습니다.  저희는 귀하의 통역인이 DPSS외의 
사람에게 정보를 누설하지 않는다고 확신할 수 없습니다.  저희는 귀하의 통역인에게 오늘 
들은 내용을 아무에게도 말하지 않겠다고 양식에 서명도 요구를 하여 그들은 귀하의 모든 
정보를 기밀로 할 것입니다.  그러나 저희는 그들을 통제할 수는 없습니다.  이러한 이유로 
저희는 무료 통역인 이용을 권유합니다. 

 
 
 
 
 
 


